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AHHoOTaums: CTaTbs NOCBSLLEHA ONUCAHWUI0 HAa3BaHUI CHEra B anTarickoM ssbike. AKTyarnb-
HOCTb UCCrefoBaHWsl OBYCroBneHa TEM, YTO METEOPONOrMYeckasl Nekcuka, B YacTHOCTM, Ha-
3BaHUSI aTMOCEPHbIX OCaJKOB B anTanCKkoM si3blke CreuuansHOMy U3YyYeHUo paHee He nog-
Bepranucb. [laHHbIN NNacT NIEKCUKU 3aHUMAaeT BaXKHOE MECTO B sI3bIKOBOW KapTuHe Mupa anTaii-
LieB, TaK KaKk METEOSIBIIEHWSI TECHO CBSA3aHbI C XU3HbIO U XO3AWCTBEHHOW AEATENbHOCTLIO HAapo-
fa. PopMMpoBaHMe MEeTEeOopONIOrMYECKON NEKCHKM anTaickoro sidbika CKnaablBariocb B TEYEHME
MHOTVX BEKOB Ha OCHOBE perynsipHbIx HaGnoAeHui niofei 3a noroAoii U KNumaToM.

B paGoTe noapo6HO paccMOTpeHbl BUAbl CHera no gopmMe U pasMepy, NMoTHOCTU U NopuUC-
TOCTW, CYXOCTU U BMAXHOCTU, BPEMEHU W XapakTepy BbinageHus. HaseaHusa knaccuduumposa-
NUCb YCMOBHO, MOCKOJIbKY HEKOTOpblE CrOBa OLHOBPEMEHHO MOTYT XapakTepu3oBaTb pasHble
cBoWicTBa cHera. K npumepy, NpuaHaku ‘MOKpbI', ‘pbIXMbliA’ MOTYT OTHOCUTBCSI U K CBEXKEMY CHE-
ry, BbiNagaroLieMy OCEHbIO, U K CTapoMy, ECIM peYb UAET O BECEHHEM TatoleM cHere. bonbluoe
BHUMaHue B UCCMEAOBaHWUMN yAENEeHO MPOUCXOXKOEHNIO 1 0COBEHHOCTSIM (DOPMUPOBAHUS JaHHO-
ro nrnacra CrioB B anTaickoM sidblke M ero auanektax. Mo Mepe BO3MOXHOCTW K aHanuay npu-
Briekanucb matepuanbsl No ApYrMM TIOPKCKUM A3blkaM. B xone paGoTbl Gbiny BbisIBNEHb! pervo-
HarbHble U 0OLLETIOPKCKME TEPMUHDI.

OpHoii U3 ocoBGeHHOCTEN Ha3BaHWii CHera B anTackoM A3blke, TaK e Kak U B APYTVX THOPK-
CKUX A3blkax, SBMSETCS MHOTO3HayHOCTb. OfHa U Ta e nekcema MoxeT 0603HayaTb pasHble
BUIbl aTMOCKEPHbIX 0CaZKOB U SIBMIEHUNA — CHer, O0XAb, WHEeW, n3Mopock 1 T.4. Bce 3aTo Ha-
rMAAHO OTpaXaeT cneunduky pasBuUTUS METEOPOONMYECKON NEKCUKM B anTaickoM si3bike.

KniouyeBble cnoBa: anTanckuin A3blk, AManNeKT, Nekcuka, cnosoo6paaoBaHme, 3TUMONOorus,
MeTeoposiormyeckad fiekCuka, HaMMeHOBaHUA CHera.

Onsa umtnpoBaHua: MadsuHa A.H. PasHOBMOHOCTU Ha3BaHWU CHera B anTanckom sisbike //
Poccuiickan Tropkonorus. 2024. Ne 1-2 (42—43). C. 75-93. DOI 10.37892/2712-8121-2024-42-43-75-93.
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Abstract: The article is devoted to the description of snow names in the Altai language. The
relevance of the study is conditioned by the fact that the meteorological lexicon, in particular the
names of atmospheric precipitation in the Altai language, has not been previously studied in a
special way. This stratum of lexicon occupies an important place in the linguistic picture of the Altai
people since meteorological phenomena are closely connected with the life and economic activity
of a human. The formation of the meteorological lexicon of the Altai language has been taking
shape for many centuries on the basis of people’s regular observations about weather and climate.

The paper details the types of snow in terms of shape and size, density and porosity, dry-
ness and humidity, time and pattern of snowfall. The names were categorized conventionally,
because some words can characterize simultaneously different properties of snow. For example,
the features ‘wet’, ‘friable’ can refer both to fresh autumn snow and to old snow, if we are talking
about spring melting snow. Much attention in the study is paid to the origin and peculiarities of
formation of this stratum of words in the Altai language and its dialects. As far as possible, mate-
rials on other Turkic languages were involved in the analysis. In the course of the work, regional
and all-Turkic terms were identified.

One of the peculiarities of snow names in the Altai language, as well as in other Turkic lan-
guages, is polysemousness. The same lexeme can denote different kinds of precipitation and
phenomena — snow, rain, hoarfrost, frost, etc. All this clearly reflects the specificity of develop-
ment of meteorological lexicon in the Altai language.

Key words: Altai language, dialect, vocabulary, word formation, etymology, meteorological
vocabulary, snow names.
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BBeaeHune

Cuer — 310 (hopMa TBEpBIX aTMOCHEPHBIX OCATKOB, COCTOSIIAS U3 MEIKUX KpH-
craiioB Jibaa. CHer XapakTepu3yeTcsl TAKUMH (PH3MYCCKHMHU TIapaMeTpaMu Kak Qop-
Ma, CTPYKTYpa, KOJHMYECTBO BOJBI B CBOEM COCTaBe, INIOTHOCTb, IOPHUCTOCTH, TOJIIINHA
MOKpOBa U T.J. B risinuonorun — Hayke, 3aHUMAIOLICHCSl N3YYEHUEM CHETa M JIbJa —
CHET KJacCu(HUIMPYIOT Pa3HBIMU crioco0amu. Tak, no ¢hpopme 4acTULBI CHeTa AETSATCS
Ha CJIeQYIOUINe BUIIBL: CTOJIOMKH, UIJIbl, TNIACTUHKY, 3BE€3/I0YKH, KPHUCTAILIbI, CHEKHAS
Kpyma, JICIsSHasl KpyIia, Tpajl, ©3Mopo3b, anMasHas meuth [Marepuanst 2012: 18]. Ilo
NJIOMHOCMU W NOPUCMOCMY PA3TNIalOT CBEXUI U cTapblii cHer. CBEXH CHET moapas-
JESeTCS Ha «IUKUI» (PBIXJIBIN, MYITUCTHIN), TIOPOITKOOOpA3HBIH, cl1ad0 YIUIOTHEH-
HBIA BETPOM, CHJIBHO YIUIOTHEHHBIH BeTpoM. CTaphlil CHET, B CBOIO OUEpPEAb, EIUTCS
Ha CHET-TUIBIBYH, CYXOM CHEr M MOKpBIi cHer [BoiiTkoBckmit 1989: 12].

B nuHTBHCTHKE, B YACTHOCTH YPaJHCTUKE W alNTauCTHKE, MPodiIeMe M3yUeHHus Ha-
3BaHUIl CHEra MOCBSIIEHO HEe TaK MHOTO pa0oT. HanMeHoBaHMs cHera B YHCIIE MPOYNX
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Ha3BaHUH aTMOC(EPHBIX OCATKOB B TIOPKCKUX SI3bIKAX OJAHUMH M3 IIEPBBIX HCCIIEA0BA-
nu JI.C. JleButckas [JleButckas 2001: 13—40] u K.M. Mycaes [Mycaes 2008: 42—-67].
10.B. HopmaHckast paccMaTpuBaia STUMOJIOTHIO JaHHBIX CJIOB B CHOMPCKHX (ypajib-
CKUX W TIOPKCKHX) si3bikax [Hopmanckas 2007: 175-177; 2008: 68—101]. C.A. Hlna-
HOBBIM Ha MaTepHaje SKyTCKOrO si3blka ObUIO BbIIeNeHO Oonee 20 pa3sHOBHUAHOCTEH
cHera [MBanoB 2016: 74]. Ha3Banus atMoc(hepHBIX OCaJIKOB B CEJIBKYIICKOM SI3bIKE B
cornocTaBiieHun ¢ pycckuM uccienoBaida H.B. [lomsxosa [Ilomsxoa 2013: 69-74].
B Henenkom s3bIke TepMUHOJOTHIO cHera paccmaTtpuBana P.U. Jlantannep [Jlanran-
nep 2014: 423-428]. B psne paboT onucaHue CHEra MpOBOJMIOCH B paMKax JIMHTBO-
KOTHUTHBHOTO M JIMHI'BOKYJBTYPOJIOTHYECKOTO MOIXOMOB. TakK, KOHUENT «CHEr» Ha
MaTepuaie IBEHCKOro A3blka paccMarpuBaics B psaae crateid P.II. Kyssmunoit [Ky3s-
muHa 2018; 2021], a A.A. Ky3pMHUHOI1 — B KapTHHE MUpA SIKyTOB, IBEHOB U IOKarupoB
[Ky3pmuna 2022].

B anraiickom s3pIKO3HAHUM Ha3BaHUS CHEra CHEeNHaIbHOMY M3yUeHHIO paHee He
noaBsepranuck. [lo naHHON mpobieMe MOXHO OTMETHTDH JIMIIb YHUKAIbHYIO CTaTbio
M. CazankuHa «AnTait kap» («ANTaCKui CHET»), omyoimkoBaHHyo B 2010 r. B pec-
myoIMKaHCKOH TazeTe «AnTtaiiasie YoamoHbD («3Be3na Antasy) [Cazankun 2010a: 7;
20106: 7]. B uei#t aBTop npuBoaut 6osiee 100 coB, mMpencTaBisIFOIUX cOO0H Ha3BaHUS
CHera W JIpyrux atMoc(epHBIX 0CaJIKOB H SIBIICHHH, OM3KUX K CHery. MHOTHE U3 HUX
SBIISIIOTCS. MaJIOU3BECTHBIMU U TPEOYIOT OTAEIHHOTO U3YUCHUS, KaK B IJIaHE CEMaHTH-
KW, TaK ¥ B TUTAHE 3TUMOJIOTHH. Y TOUHUTH YTO-THOO0 y CaMOro aBTopa He MpeCTaBIIs-
€TCs BO3MOXKHBIM, IIOCKOJIBKY €T0 YK€ HET B KHBBIX.

OCHOBHBIM YHHMBEpCaJIbHBIM O0O3HAYEHHWEM CHETa B AITaiiCKOM SI3BIKE SIBIISETCS
nekceMa Kap. JJaHHOe CJIOBO OTHOCHTCS K OONIETIOPKCKOMY IIIACTY JIGKCUKH, STHMO-
JIOTHYECKH BO3BOJAUTCA K MpPaTIOPKCKOi ocHoBe *kiar ‘cuer’ [EDAL: 799], *qiar ‘cher’
[CUT'TA 2006: 683]. U3BecTHO, 9TO ISl MPATIOPKCKOTO SI3BIKA BOCCTAHABIMBACTCS
JIMIIB 3TO OJHO Ha3BaHME CHETa, B TO BPEMS Kak JUIsl PaypalibCKOTO SI3bIKA UX PEKOH-
cTpyupyercs 6onee aecsatu. Ot1o sBienne HO.B. HopmaHckasi CBSA3BIBAaET C TEM, 4YTO
YPpaNbCKyIO MpapoJuHy JOKanu3yloT B 3amagHoii CubupH, a TIopkckyro — Ha Oppoce
[Hopmanckas 2007: 175-176]. Kak oTMmedaeT ucclieqoBaTelb, B TIOPKCKUX S3BIKAX
Cubunpu Ha3BaHUS CHETa TOpa3fo MEHEe pasHOOOPA3HEI 10 CPABHEHHIO C YPaTbCKUMHU
s3pikaMu Cubrpu (00CKO-yropckuMu U camoauiickumu). Ha ocHoBe 31X (akToB OHA
JIeJTaeT BBIBOJ O TOM, YTO JOJDKHO MPOWTH HECKONBKO THICSUENETHH TMpexIe, 9eM B
SI3BIKE TIOSBUTCS OOJIBILIOE KOIUYECTBO HOBBIX JIEKCEM JUIsl ONMMCAHUA CHIeU(DUKU TpH-
poaHOTO OKpYy>KeHus [ Tam xe].

B nmepuBarimoHHOM acriekTe OT Kap ‘CHET’ B aITaWCKOM s3BIKE Cy(h(HUKCATHHBIM
cnocoboM 00pa3oBaHBl JIEKCEMBI: Kapaa- ‘UATH, nagate (o cHere) (roe -ia —
1. add.), kapay ‘cHexHBIA (TOe -1y — add. TpUIL.), Kaposlil ‘Kak CHET, CJIOBHO CHET’
(roe -owiii — ad¢. ynonoOi.), kapsiuax ‘cHexXUHKA (TOE -biuax — AuMuH. add.); myrem
CJIOBOCJIOKEHUS 00pa3oBaHo ciioBO Kap-Kuizviuax ‘CHerypouka’ (kap ‘CHer’ + Kbl3bl-
ygx ‘eBoyKa’).

Kpome oOmiero tepmuHa xap crielManbHBIX Ha3BaHUN CHETa B alTaHCKOM SI3bIKE
Mayo. BoJBIIMHCTBO M3 HUX MPEACTABIAIOT COOOH OMHcaTelbHbIe HANMEHOBaHUs, 00-
pa3oBaHHBIE MyTEM JIEKCHKAIM3aLUK aTpUOYTUBHBIX ClOBOCOYeTaHMU. PaccMoTpum
Pa3HOBUIHOCTH CHETa M MX Ha3BaHHS OOJiee ETAIbHO.
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1. Buabl cHera no nfOTHOCTU U NOPUCTOCTHU
1.1. CBexuir cHer

CBeXXHil CHET B aJITAWCKOM SI3BIKE MMECHYETCSI TEPMHUHOM jaui Kap ‘CBSXKHHA CHET .
Hampumep: Jaws jaw kap jaan uiicenoe ...), azacmuli’ KUpUn Yslebln mypeau uueze-
nune yepmxu mypeysyn caraman (4. Uynmxkekos) ‘Korma Beimaman cBeXuid CHET (...),
[oH] cTaBun B HOope ropHocTas cunku’ [APC: 809].

[IpunararenbHOe jauws B 3HAYEHHUU ‘MalleHbKUN; MOJIOJION, FOHBIN’, ‘CBEXUN’ yIO-
TpeOIsAeTcsl TakKe AJIST XapaKTEPUCTHKH BO3pacTa, CBEXKECTH, HE3PEIOCTH KOTro- HMIIH
yero-nu0o0. Hampumep: jaw 6ara ‘manenbkuii peOCHOK’, jaws 610K ‘MOJIOaast/cBexas
TpaBa’.

[Toporma, wiM TOHKAN CJIOW CBEXKETO, TOIHKO YTO BHITIABIIETO CHETa, 0003HAYaeTCs
TEPMHUHOM KblpMaK/KblpMaK Kap ‘TIOpOIIa; EpBbIM TOHKUM, Menkui cHer’. Ilog atum
TEPMHUHOM B aJITAICKOM S3bIKE IMOHUMAETCS TAKXKE MEJIKHI CHET, BBINIABIINNA HOYBIO U
MEePeCTaBIINi UITH K YTPY, HA KOTOPOM BHUJIHBI CBEKHUE CJICIIbI )KUBOTHBIX U T.1I. [Tpu-
Mepel: Yaxwip uuu 630kmou kapanmsl, a moinoa keipmak kap (U1, K, 18) ‘B mommnHe
YaksIipa IpOTaNUHBI, a 3/IeCh Mopoma’; AHaAH apbl 6apbIn jaAMKANCLIH, 4ald KblpMAK
bazvin canean dKu ammy Kudicunur e oup yuoeirr uzu xooicyaia oepou (KT, KJ, 18)
‘Tloka mBUTANKCH Aamblie, [K cieay| M00aBWIIMCH CIEIBI ABYX JIFOJICH BEpXOM Ha JIO-
IIaJIIX ¥ OJTHOW KOPOBHI, CJIETKA MOKPHITHIC TOHKUM CHETOM .

AnTaiickoe kbipmax ‘TIOpOIIA; NEPBBIA TOHKUI, MEJKUHA CHET OTHOCUTCS K YHCITY
OOIIETIOPKCKUX Ha3BaHUU cHera. TIOPKCKOE Kbulpnak BO3BOAWTCS K JPEBHEH OCHOBE
*koip ‘mHer Ha 3emHOM moBepxHOCTH [DCTSH: 242]. OT Kbipmax ‘TIOpoIa; TEPBBIMA
TOHKHI, MEJIKAN CHET’, B CBOIO ouepeb, 00pa30BaH IJIaroil KelpMaKma- ‘TIOPOIINTH .
Hanpumep: Kjckepu xap jarvina na xelpmaxman jaan, Ke3ukme oumo auasvin, anaioa
aa oyneanvin mypean KyHoepour oupyzu o6oneon 30u (KT, KJ, 18) ‘OT1o ObLT OfMH U3
MEPEeMEHYMBBIX JTHEH OJMKE K OCCHH: TO TOJIBKO HauWHAJ MOPOIIUTH CHET, TO HHOT/a
CHOBAa CTaHOBMJIOCH SICHO .

B wamkanckoM AMalieKTe alTalCKOro S3pIKa OTMEUaeTCs TEPMHH SarSa ‘moporna’
[backakoB 1985: 225]. OTrMomorus JaHHOTO CJIOBa He sicHa. BO3MOXHO, CyIIecTByeT
TeHETHUECKAs CBA3b C TEPMHHOM sarsan’ ‘(heBpanbCKuii Gypan’ B OJJHOM M3 IHATIEKTOB
Oamkupckoro s3eika [JleButckas 2001: 49]. B kyMaHAMHCKOM JHAlIeKTe alTaliCKOTO
sa3pIka mopoma umenyercsi yaw Kap [PKC: 343], B TyGamapckoM — uanoax, yau
jaazan [TPC: 234].

CBeXuil HETPOHYTHIN CHET, OTJIMYAIOIINNCS CBOCH OCIM3HOM M YUCTOTOM, B aJiTak-
CKOM $I3bIKe 0003HAYAETCSI TEPMUHOM aK-COH Kap ‘OeNbli, YnCThId cHer . Hampumep:
Doupe mypean matiearap ax-com xapna jadvinevinian uticen (BY, T, 187) ‘Crosmmas
BOKPYT Taira MOKPhUIACh OCIBIM YHCTHIM CHETOM .

[IpunararenbHo€ ak-cOH ‘OEIIbIA; YUCTHIN; CBEXHH™ 00pa30BaHO MyTEM CIOKEHHS
IIBYX CIIOB — @K ‘O€Mblii’ B COH, KOTOPOE B COBPEMEHHOM aJITACKOM SI3BIKE KaK CaMo-
CTOSATEIPHOE CIIOBO TMPAaKTHYECKH HE ymoTpebisercs. B mMeromuxcsa ciaoBapsx cow
Takxke He 3aQuKcHpoBaHo. [Ipu 3ITUMOJIOTH3alMN PACCMATPUBAEMOTO CIIOBA OOJBIIYIO

! JlaHHBIE COBPEMEHHOTO GAIIKMPCKOrO sA3bIKA: IHTEPATYPHOE YCTApeBILEe capcap Kry-
YU MOPO3’, CAKMapCKHi TOBOD capcap ‘(peBpalibckuii OypaH’, HPrU3CKUM TOBOP capcap “KTYIui
mopo3’ [JICBS 2002: 270] — npum. peo.
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POJIb CHITPAHN IaHHBIC IO SKYTCKOMY SI3bIKY. Tak, B SIKYTCKOM SI3bIKE alITAICKOMY COH’
COOTBETCTBYET JIeKCEMa Cor Yy ‘aTMOC(EpHBIC ocaiku B Bune A0xas, cHera’ [BTCAS:
72]. Takum 00pa3oM, MOXHO TPEIIOIIOKHTH, YTO ANTAWNCKOE COH, KaK U SIKYTCKOE
COH'yY, HEKOTIa IMEJIO 3HaYeHHE ‘0CaJ0K’, KOTOPOE CO BpeMeHeM yTparuiock. Ciemno-
BaTeIbHO, COUCTAHNE aK COH TIEPBOHAYAIEHO MOTJIO NUMETh 3HaUCHHE ‘OEIbIi 0camoK’.

B craree M. Ca3aHkuHa BCTpeUaroTCsl TAKXKEe TEPMHUHBI akap COH ‘“UUCTBIA U PBIX-
JIBIA CHET, Ha KOTOPOM €Ill¢ HET ciie/oB’ (OYKB. ‘OBEUHI MOAIISPCTOK OCA0K™ — Mepe-
Box Haml — A.M.) U cOnd6 kap ‘peixibiii cHer JecHbIX nonsaH’ [Cazankun 2010a: 7).
B ciygae ¢ TepMuHOM akap c6H MOTHBHPYIONIUM MPHU3HAKOM ISl HOMHHAITUH TIOCTTY-
JKHJIO CPAaBHEHHE PBIXJIOTO CHETa ¢ OeJIOi MIepCThIO OBITHL.

Jiis 0003HaueHUs! IEBCTBEHHO CBEXETO HETPOHYTOT'O CHETa B alTaiCKOM SI3bIKE
UCTIONB3YeTCsl TEpMUH jym Kap. llpumepsl: A omou on 10 apxaza bapsaw, 39, KAHObIL
6up MeIHOYHbIH U3 YUypasa, ydypaap smese jyix muiibezen jym xap jaoap (BY, CO,
63) ‘A Temepb, KOTAa MPHUACLIL B TOT K€ JIEC — IyCTO, €CJIM MOBE3ET, TO MONaIyTCs
Clenbl KaKoTrO-HHOYAbh XKUBOTHOTO JHOO OymeT JiexaTh COBCEM HETPOHYTHIM CHeET ;
[Mynoyzax] marma3zvin Kypea KblCHAHLIN, AOA3bIH YAHAKKA OMYPSYCKAH, jyM Kapovl
o6ycmypyn, Kapmas-Kobwvizvina xeneuneou (U4, M, 41) ‘[MyHmy3ak], 3aCyHyB IO T10-
SIC TOTIOP, TIOCAMJI OTIIa HA CaHH, IPOOUBASCH Yepe3 HETPOHYTHIN CHer (OYKB. JoMas
HETPOHYTHIN CHET), mpuexanu B fonuny Kapras-KoOsr’.

B paccmarpuBaeMyro rpynmny HamMH BKIIOYCHO Ha3BaHUE slima kap. Ilo cioBam
napopmanToB M.A. JlemunnoBoii u H.b. TaitbopuHoii, TepMUH sLima kap 0003HAYAET
CBEXEBBINIABIINIA CHET, mmopoiry. FHTepec B cocTaBe yKa3aHHOTO HAaWMEHOBaHUS TIPeI-
CTaBIIIET KOMIIOHEHT sliMd. B anTaiickoM s3pIKe MaHHASA JeKcema (PyHKIIMOHUPYET B
3HAYCHUH ‘HOBOPOXKJICHHBIN , KOTJa PeUb UICT O PEOCHKE WU JCTCHBIIIE )KUBOTHBIX,
HaIpuMep, biiMa Oaia ‘“HOBOPOKICHHBIN PeOCHOK’, bLiMa KypaarH ‘HOBOPOXKICHHBIN
srHeHoK . Ilo cBepenusim A.P. Ta3paHOBOM, B TEICHIMTCKOM IUANEKTE aiaTaillCcKOro
SI3BIKA €My COOTBETCTBYET (POHETHUSCKHMIA BapHAHT bLIbLM ‘HOBOPOXKICHHBIN . Takum
00pasoM, 3HaUYCHHE ‘CBEKEBBITIABITHIN (0 CHETE) V CJIOBA bLIMA SIBISICTCSI BTOPUYHBIM,
BO3HUKIITUM HAa OCHOBE METOHHUMHYECKOTO MEPEeHO0ca, T. €. CXOJICTBA CBEXKETO CHETa C
HOBOPOKJCHHBIM.

Mexay TeM, JIeKCeMa blimMa B anTalCKO-PyCCKOM ciioBape 3apMKCHpOBaHa B 3Ha-
YeHHUH ‘PBIXIBIA’: Jawvic 1a Oym andvinOacsl KOOV e vliMa Kap 020 mypeeH basapea
yanmoix 90em (b. Ykaunn) ‘ToiapKo JHINE MYIMUACTHIA W PBHIXJIBIA CHET IOJ HOTAMH
MemaeT emy uatu osictpo’ [APC: 898].

Ha nam B3z, TepMuH buima Kap SBISETCS MHOTO3HAYHBIM, HMEIONIUM J[Ba 3HA-
YEHMsI: ‘CBEKEBBINABIINN CHET, IOpoIa’ U ‘peIXiblil cHer’. CpaBHUM TaKkKe MpHUMEp:
Jviikel vLima kapowl dice yanuwvin, jatevioa beremezen ON0H20 00 Kupuwneu, aHaod
aa joinowvl ysievin xaaap (BY, T, 157) ‘Jlomanp, pa3rpedas KONBITOM PBIXJIBIH CHET,
[mo6bIBast cebe KopM|, MOKET MTePE3UMOBATh, TaXKe HE MIPUTPOHYBIIHCH K M3TOTOBIICH-
HOMY JIETOM ceHy . B maHHOM mpumepe pedsb UAET He O CBEXKEBBHIMABIIEM, a, CKOpEE,
O PBIXJIOM CHETe.

Kpome toro, B cratbe M. Ca3aHKHHa BCTpPEYAIOTCS CIEIYIONINE Ha3BaHHUS CBEXe-
BBITIABIIIECTO CHETA: KOHY/1 KAP — CBSXKEBHINIABIINEN CHET TOJINUHOW HEe MeHee 15 cM (10
LIMKOJIOTOK); Viaw KOH)A — KpaliHe MSTKUH, MYIIUCTHIA CHET (OO LIMKOJOTOK); Mo-
MbLT Kap — CBSKCBBIMMABIIANA CHET TUIYOMHOW MEHEee 5 CM; yian momvll — KpaiHe IIy-
IIUCTBIA CHET TUIYOMHOU 10 5 CM; 5/1)) moMbll — CBEKEBBITIABIINI CHET TIIyOWHOH He
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0oJice MIUPUHBI MANBIA; MOC MOMbLL — CIIOH CBEKEBBINMABIIETO CHETa TONIIUHOW Me-
Hee 1 cM (OykB. ‘TommuHa 6epectbl’) [Cazankun 2010a: 7].

B TeneHruTcKkoM JuaneKkTe 0TMeYaeTCs TEPMUH YOOKbIP Kap ‘TOIBKO YTO BBITABIINI
cHer’ [CI': 39]. KoMIIOHEHT 400Kbip 37eCh SIBISICTCS TMPOU3BOIHBIM OT YOOKbIp ‘TIECTPBIH,
OATHUCTBIN. O4eBHUIIHO, 3[I€Ch MOApPa3yMeBaeTCsl TOHKHUI CION CHera, KOTOphIM mec-
TaMU YCIIEBAET PacTasiTh, BCICICTBUE YETO MIOBEPXHOCTH 3EMJIM BBITIISIUT MIECTPOM.

1.2. Ctapblin cHer

[Tox crappiM CHEroM B paMKax UCCIEIOBAaHUS MOHUMAETCA TUIOTHBIN CleKaBIIMii-
cs cHer. Kak okazanoch, HAUMEHOBaHUM CTaporo CHera B alTaliCKOM SI3BIKE, IO CPaB-
HEHUIO C Ha3BaHHUSIMHU CBEKETro CHera, He Tak MHOTO. B crathe M. Ca3aHKuHa OTMede-
HBI CIIEAYIOIINE TEPMUHBL: IKe Kap — CTapblii YIUIOTHUBIIHMICS CIIOW CHETa TOJ] CBEXe-
BBINABIINM PBIXJIBIM; K)JjpeK Kap — MO3THE3UMHUAN CHEXKHBIN MOKPOB, COCTOSIINUN U3 IBYX
CJIOEB: BEpXHUU — TOHKUH XPYIKUMN uapwvlm, HUKHUM — pacchlllyaTas Macca U3 pa3Ho-
KaITMOEPHBIX CHEXHBIX KPYITHHOK; MOOPbIM Kap — CIIEKABIINNCS CHET, KOTOPBIHA JIETKO
peXeTcs U pyOUTCsl Ha KPYITHBIC KYCKH; #4afai — TOJCTHIA CIIOH CIIeKABIIErocs CHera
Ha BETBAX XBOMHBIX AepeBbeB [Cazankun 2010a: 7]. IIpoucxoxaeHne 3TUX TEPMHUHOB
B QJITAalCKOM SI3bIKE B JAHHBIH MOMEHT €IIle HE BBISICHEHO.

B nannyro noArpyriny HaMy BKJIFOUEHBI TAKXKE Pa3HbIe HA3BaHUS HACTA, Cyrpoda u
CHEXXHOM JTaBUHBI, IIOCKOJIbKY BCE OHM 0003HAYAIOT IJIOTHBIN CIICKABIIUNCS CHET.

1.2.1. CHEXXHBIA HACT

Hacm — 310 moTHas KOpKa CHETa Ha MOBEPXHOCTH CHEXKHOT'O MTOKPOBa, 00pa3yro-
mascst B pe3ysbTaTe MOATAUBAHUS M TMOCIEAYIONIET0 3aMep3aHusl CHera JMOo B pe-
3yJbTaTe BETPOBOTO YILUIOTHEHHS. B anTalickoMm sI3bIKE€ CHEXKHBIA HACT 0003HAYACTCS
TEPMHUHOM uapsim. BriepBbie naHHas jgekceMa Obia 3adukcupoBana B.M. BepOuikum
B «CioBape anTaicKoro M ajaaarckoro Hapeuuil TIOPKCKHX S3bIKOBY B 3HAYEHUU ‘HACT
(3aMep3ias BeCHOIO TMTOBEPXHOCTH cHera)’ [BepOurkuii 1884: 30].

M. Ca3aHKyH B YIIOMSHYTOM BBIIIE CTaThe AAHHOMY CJOBY JaeT TaKO€ TOJIKOBA-
HUE: Yapbim ‘TIO3THE3UMHUN CHEXXHBIN HacT’. [lpudeM, OH BBIJENSIET CIICAYIONIUE BU-
IIbL 4aApbIMA: KACMbIK 4apblM ‘HACT, B KOTOPOM TIOCTOSIHHO 3aCTPEBAET JIbDKHAS TMajKa
(6ykB. Tpeckaromuiics HacCT — mepeBoa Ham — A.M.)’, kOué uapvim ‘HaCT paBHOMEp-
HO IJIOTHOCTH HA 3HAYUTEIHLHOW Tae)KHOW IUIoMaau (OyKB. MPsMON HACT — MEPEBOJT
Hatt — A.M.)’, myosicak wapvim ‘3aJeICHEINbIA CHEXXHBIN HACT HaJ TITYOOKHUME CyTpO-
0aMH, KOTOPBIA SIBIISETCS HEMPEOIOIUMBIM MPEMSTCTBUEM TSI TIEPEABIKEHUS KOTIBIT-
HBIX (OYKB. MyThI HacT — niepeBo Hamt — A.M.)’ [Cazankun 20106: 7].

B Ty0a-nmuanekte anraiickoro si3pika (yHKITHOHUPYET (POHETHUCCKUN BAPUAHT UblpbiM
‘mact’ [PTC: 147]. Hanmpumep: Adyusl uanazvln mypeer ueuene, yyiuakmapovbl apmbi-
301, O0UbL YbIPLIM Kapobll Yemune molimbikmy jolavin 6apowvl (CC, AKC, 102) ‘Amy-
Ybl, OBICTPO Pa3Bs3aB JBDKHM, OCTABUB MaJbUHUIICK, CaM IIOMOJ3 C PY>KbEM IO HACTY .

AHanu3upyeMoe Ha3BaHHE, BO3MOXKHO, SBJISICTCS 3aMMCTBOBAHUEM U3 MOHTOJIb-
ckuX s36IK0B. Cp.: XalX. car, carga ‘“HacT’, MUCHM.-MOHT. car ‘CJIOH MEp3JIOTHI Ha TI0-
BEpXHOCTH CHETa; TBepjiast Kopka Ha cHery’ [Jlesurckas 2001: 30].

B anraiickoM S3bIKe TaKKe aKTUBHO MCIOJB3YETCS Ha3BaHUE MOHOOK ‘HACT (TBEp-
Ias Kopa Ha cHery, obpasyromasics rociie orrenenu)’ [OPC: 153]. [Ipumepst: Otimo 1o
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kaparwmulian, kapa mowoox mypa depou (KT, KJ, 22) ‘CHOBa NOSBHIUCH TPOTATUHBI,
00pa30BaJiCs YePHBINA HACT ; DKU-JU Jle Kamy MOHOOKKO mebepumoe, blimanoapvl Ko-
oopuina 6epeen (UC, TYKA, 17) ‘Korna Bcero nuIb ABa-TPU pa3a MHYI MO TBEPIOMY
HaCTy, IO0MIBa [y 00yBH| OTKJICHIIACH .

PaccmaTprBaeMsIii TepMHUH 00pa30BaH OT MPHIIATATEIIBHOTO MoK ‘MEP3JIbIi; 3aMep3-
IWi° TpU MOMOIIH CJIOBOOOpa3oBaTenbHOro addukrca -0ok. Cp.: KyMaHI. MOHOOK
[PKC: 198]. AHanoruyHblii TepMUH BCTpeYaeTCs U B APYTHX TIOPKCKHX si3bIkax Cuou-
pu. Cp.: sK. tfoyot ‘HACT’, WIOp. fonaq, Ten. tondog ‘BeCeHHHUU HACT > foy, toyla- ‘3a-
mep3ats’ [JleButckas 2001: 30].

1.2.2. Cyrpo0, CHeXHBII 3aHOC

Cyepo6 — 310 OONBLIOE CHEKHOE OTIIOKEHHUE, 00pa3yeMoe B pe3yibTaTe CHIBHOTO
cHeromnaza win Betpa. [Ipuyem yem cuiibHee OyJeT BeTep, TeM IoTHee OyaeT cyrpoO.
B anraiickoMm si3bIke Cyrpo0, WM CHEKHBIM 3aHOC, 0003HAYAE€TCsA OOIIMM TEPMHHOM
kypm. Hanipumep: Aeviuakma meper kypm jammot (CC, AKC, 102) ‘Ha nonsHke me-
Kaj rIyOoKuid cyrpo0’.

Ot uccnenyemMoi IekceMbl B alNTalCKOM sI3bIKe 00pa30BaH IJIATroJl Kypmme- ‘3aMe-
TaTh CHETOM, 00pa3ys cyrpoOsl’. Hanpumep: Tynyxmern utyypvin xupeen kap aubliobl
uyun Kypmmen, oH4036iH myu oazvipvin carean (JIK, U4, 6) ‘3aneraBmmM depes3 abl-
MOXOJI CHETOM 3aMeJI0 CyrpoOOM BHYTPH FOPTHI, CILIONIH BCE 3aBAIHIIO .

Tepmun xypm ‘cyrpod’ OTHOCHTCS K OOIIETIOPKCKOMY IUIACTY JICKCHKH, BOCXOIHUT
K TIp.-TIOpK. *xort ‘cyrpo0, rioybokuit caer’ [EDAL: 724], *koériit [CUAT'TS 1997: 30].
B coBpeMeHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKaX JaHHBIA TePMUH (GYHKIIMOHUPYET B Pa3HBIX (OHE-
THueckux Bapuantax. Cp.: Kym. kiirt, Tat., 6amk. kort, mop. kiirt, Typ. kiirtiin [JleBut-
ckas 2001: 30]. B psje s36IKOB MpencTaBiIeHbl BapuaHTHI ¢ apdurcom -ik ~ -tik. Cp.:
Typ. muan. kiirtiik/hiirtiik, xas. kiirtik, vor. kiirtik, xupr. kiirtiik, xak. kortik, TyB. xortiik,
K. kiirdiik [JleBurckas 2001: 31]. B TeIEHrUTCKOM TUANEKTE alTANCKOTO s3BIKA UM
COOTBETCTBYET (hOHETHUECKUI BapraHT kopmyk [Caprakosa 1995: 63].

JI.C. JleBuTCKas mpenroaraer, 4To kiirt B TIOPKCKHX SI3BIKAX SIBIISICTCS TIPOU3BOJI-
HBIM ¢ add. -¢ rnarona *korii- > kiirii ‘crpebath, cmetathb (0 Betpe)’ [JleButckas 2001:
31]. OueBHOHO, YTO OT JAHHOW TJIArOJBHON OCHOBBI 0Opa30BaH TEPMHH KYPEHMbIK
‘cyrpo6’, hbyHKIHOHUpYyIomuii B TyO6a-auanekte [PTC: 324].

1.2.3. CuexxHad naBuHA

CHedicHast 1asuna — 3TO Macca CHera WIH JIbJa, CKOJIB3AIIas U HU3BEPrarouascs
C KPYTOTO TOPHOTO CKJIOHA. B anTaiickoM sI3bIKe JIJIsi UMCHOBaHUSI CHE)KHOH JIABUHBI
yIoTpeOsieTcsl TEpMUH KOuké | kouké xap | kap kouké. Hanpumep: Yuap awoan
Jypene, Taw-Yeden oetimen kanuanoa kKypmre, Kap KOUKG26 MYUyKmMaowvln Kolcon oup
p awea yuypaean (JK, TBK, 32) ‘Yuap, oxoTsck, B ymienbe Tamr-UeneH HATKHYIICS
Ha CTaJI0 OJICHEH, 3aCTPABIIUX B CYTpo0e, CHEXKHOH JIaBUHE .

Crnenyer OTMETUTh, YTO alTaiickoe kOuxd (YHKIMOHUPYET TAKKe B JAPYTHUX 3Ha-
yeHUsX ‘0o0Bai; omonseHs, cenb’ [APC: 387]. Tepmun oOpa3oBaH OT rjaroia Kou-
‘KOYeBaTh; TEPECENIThCS, Mepee3kaTh’ IPH MOMOINH CIIOBOOOpa30BaTEILHOTO ad-
¢ukca -xk6. OT DaHHOH JEKCEMbl 00pa30BaH IJIAroJl KOYKOGA0- ‘CXOAMTh, CIIONI3ATh,
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HecTuCh JaBuHOUN . Hanpumep: Jolivim katianapovin 6asxceiHoa jyynean Kap KOUKO-
A0HOpeo benen (MC, 93, 39) ‘CkonuBmIMCS HA TIaJKUX CKaJlaxX CHET TOTOB COUTH
JIAaBUHON .

PesynbTaT cxo/1a CHEXXHOM JTaBUHBI OTPa)XKaeT CIOBO KOUKOMO ‘3aCThIBIIAS CHEX-
Has Macca y MOTHOKHUS TOophI 1ociie cxona jJaBuubl’ [Cazankun 201006: 7].

B Tyba-nnanexte cHexxHas JiaBUHa OOO3HA4aeTCsi TepMHHAMH out, ouike [PTC
2019: 113]. OTumonorus cjaoB Ha JaHHBI MOMEHT HE SICHA.

1.3. PbIXnbiiA, NOPUCTBIN, NYLUUCTBIN CHEr

[TymucTeId, PHIXJBIA CHEr B ajTAiCKOM sI3bIKe 0003HAYACTCS TEPMUHAMH KOOOH
Kap ‘TyIMNCTBIA, PBIXJIBIM CHET , KOOYK Kap ‘TyIIUCTHIN, MOpUCTHIM cHer’. Hampumep:
Jawel jaaean k660K kap ammul musesune jede bepeen 6oa0vl (M. M-0, 75) ‘Cexe-
BBINIABIINN MYIIUCTHIA CHET JJOCTUTAJ JIO KOJICH JIomIaau’ .

PaccmarpuBaemble TepMUHBI 00pa30BaHbl OT UMEH CYIIECTBUTEILHBIX MyTEM ce-
MaHTHYECKOH KOHBEPCHH: KOOYK (kap) ‘MyMIUCTHIN (CHET) <«— KO6OJK ‘TIeHa, TIeHKa’,
KOOOW (kap) ‘pHIXIBIA (CHET)  <«— x066H ‘XJOMOK’. B OCHOBY HOMUHAIIMK B JAHHOM
CJIydae TOJIOKEH TPUHITUIT CXOJICTBA CHETa C IMEHOM U XJIOIIKOM, T. €. C YeM-TO JISTKUM,
BO3/IYITHBIM U ITYIIACTHIM.

OTHOCUTENEHO TepMHHA KOOOH Kkap M. Ca3aHKMHBIM YTOYHSETCS, YTO 3TO «HA-
3eMHBIN CJI0M mepBoro mymmucToro cHeray [Cazankuu 2010: 7]. Uto kxacaeTcs TepMuHA
KOOYK Kap, TO OH IIHPOKO TPECTABIICH B IPYTHX TIOPKCKUX s3bIKax. Cp.: OaIk. aual.
kiibak gar ‘mymmcThIi cHET’, Ka3. k6bik gar ‘TONBKO UTO BBITIABIIHM ITYITUCTBIA CHET’,
K. kobiik ‘perxibiii cHer’ [JleButckas 2001: 29].

He MeHee MHTEpECHBIM SBIISCTCS TEPMHH KOKNe ‘MYIIACTBIA CHET Ha BETBAX Jie-
PEBBEB, CTEONSX pACTEHUM, BHIMABLIMKA HaKaHyHE B THXYI0 MOpo3Hylo morony’ [Ca-
3aakuH 2010a: 7]. DTUMOIOTHS ClIOBa HE siCHAa. BO3MOXKHO, kOKkne CBSI3aHO CO CIIOBOM
KOKNOK ~ KOKNOK ‘BBITYKJIBIN, BO3BBIMIAIOIIHMICS’, ‘B30OYXIIHHA®, ‘TOpYAIIHHA, TOTIOP-
marmmmiics’ [APC: 340].

JlJis XapaKTepUCTHKHU MOPUCTOTO, ITYIUCTOr0 H PHIXJIOrO CHETa B alITAICKOM SI3bI-
Ke 4acTo yMOTpeOIIoTCsl MpuiIaratelibHble K00) ‘MyIINCTBIH, MOPUCTHINA, PBIXIIBIA’,
KOOWNOK ‘PBIXJIBINA, MOPUCTBINA, TYIIUCTBIN, KJ0Vp ‘phIXIBIA’ — KOOV Kap ‘TyIu-
CTBIM, TIOPHUCTHINA, PBIXJBIA CHET’, KOOWINOK Kap ‘PHIXJIBIA, MMOPHUCTHIN, ITYITUCTBIA
cHEr’, Kyoyp kap ‘puixibiid cHer’ . [IpuMepsl: Keil keuecuzunen joluy. myHuie jolMiicax,
x06y kap jaan koumslp (HBK, 78) ‘Bo3ayx Teriee, ueM BUepa: 3a HOUb, OKa3bIBACTCH,
BBINIAJI MSITKHM, MYIIUCTBIA CHer’; KyOyp kapea komynyn, uanam mypeeu jolibaim
(1C, 93, 43) ‘TlpoBanuBasich B PHIXJIbIA CHET, JBDKH MOM COBCEM HE CIBUTAIOTCS C
Mecta’; K606H owkout ko6unox kap smewmen kavviiam (U. Kodees) ‘CioBHO XJ10-
MOK MyMHCTHIN cHer moHeMHOTYy TaeT [APC: 380]; D3unden mypean cankvln xotiy
koownox kapra Kawyxmoeur jyzun weioan oawmaowr (U1, K, 92) ‘dyrommit Betep
HavyaJ MECTH T'YCTOH MOPUCTHIN CHET B o Kagayk’.

[lepeuncrieHHbIe BBINIC HANMEHOBAHUS K CICIHAILHBIM TEPMUHAM CHETa MOXHO
OTHECTH YCIIOBHO, TOCKOJIBKY MIPHUJIATATEIBHEIC B UX COCTABE UCIOJIB3YIOTCS HE TOJIBKO
MPY OMHMCAaHWUU CBOWCTB CHEra, HO TaKKe W JIPYTHX peanid JelcTBUTeNbHOCTH. Ha-
puMep: K60y karawt ‘TIBIIIHBIA X1e0’, xk6owndk Oyarymmap ‘TyIIACTBIE obaka’,
KVOYp jep ‘puIXiias 1Mo4Ba’ u T.J.
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2. Buabl cHera no chopme/pasmepy
2.1. Menkni cHer

Menkuii CHeTr B alNTaiCKOM SI3bIKe 0003HAYAETCS TEPMHUHOM 00MCbIK | 00MHCHIK Kap.
AHanu3upyeMblii TepMUH BriepBble Obul 3adukcupoBaH B.B. PamgnoBeiMm B «OmbiTe
CJIOBaps TIOPKCKUX HAPEUHWi»: TEJ., allT. odcok ‘MenKuit cHer’, ojicokmo- ‘uuet Men-
kuii caer’ [Pagmos 1893: 1154].

Wndopmant H.b. TaiilbopuHa yTOUYHSET, YTO TEPMHH 002#Cblik O0O3HAYaeT CHeT,
JIeXKallluid Ha JepeBbsiX. B Moiab3y JaHHON BEPCUU CBUJIETEIIBCTBYET MPUMEP U3 XYAO-
YKECTBEHHOM JIMTEPATYPhL: Aeaumapobi OYOaKmapblHan 00JiCbIK Kap 6YpKypan, Ketou
mymanmoioam (3T, K, 20) ‘Menkuii cHeT, OCBITIAsCh C BETOK ACPEBHEB, TYMAHUT BO3AYX .

AHAJIOTUYHBIA TEPMUH 00/CyKk/0"Zuk ‘CHET Ha CyUbsSX NEPEeBbEB’ MMEETCS B TYBUHCKOM
s3pike [JleButckas 2001: 30; Tatapunues 2008: 263]. Cp. takke Tod. ovhiok ‘KyxTa,
cHer Ha BeTBsx nepeBa’ [Tarapunres 2008: 263]. CiiemoBaTensHO, MOKHO CKa3aTh, YTO
QIIT. 0JICOK ~ 00J4CHIK ‘METKUM CHET Ha BETBAX JAECPEBBEB’, TYB. 0J/CYK ‘CHET Ha CyUbiX
nepeBbeB’ M TOd. 00K ‘KyXTa, CHET Ha BETBSX JiepeBa’ SBJISIFOTCS TOMOTEHHBIMH.

C omHOI1 CTOPOHBI, MOYKHO MPEIONIOKUTE, YTO 0XHCOK ~ 0O0JCHbIK B alITAIICKOM S3bI-
Ke 00pa30BaHO OT CJIOBA 0020)COK ‘OYEHb MEJKUIL’, TJe OCHOBA 0020ul O3HAYACT ‘Ma-
neHbkui, Menkuii’. C qpyroif CTOPOHBI, OHO MOYKET OBITh CBS3aHO C TIOPKCKUM yulaK
‘MeTKHiA’, ‘HEeOOJBINION’, ‘MaJeHBKHHA , ‘pa3MEIbYCHHBIN’, ‘KPOXW’, ‘MeNKas Belb ,
KOTOpOE, B CBOIO OUYepe/ib, BOCXOJIUT K IIIaroJbHOW OCHOBE Vitid- ‘CTAHOBHUTHCS MEHb-
me, menbue’ [CeBoptsn 1974: 618].

B pamkax mcciaenoBaHusi 0coOBI MHTEpEC MPEACTABISET MHOTO3HAYHBIH TEPMUH
oyckak kap. Ilo cnoBam undopmanra M.A. JIeMUMHOBOH, 3TUM TEPMHUHOM HA3bIBAIOT
THXO TAJIAIONINN, pACCEUBAIOIIUACS MEITKUH JIETKUM CHET, KOTOPBIH 00pa3yeT TOHKUI
CIIO Ha MmoBepXHOCTH 3eMin. Korza HacTynaems Ha Takoi CHer, OH HAaUWHAET TasATh.

B TeneHruTcKkoM nuanekTe, B YaCTHOCTHU B PEUU KUTeJeH . banblkua YnaraHckoro
paiioHa, o1 TEpPMHUHOM OYCKAK Kap TIOHUMAETCs CHET, KOTOPBIN paccenBaeTCsl, CHIIJIeT-
csl U3 TyMaHa — «mymanHaw ceeaun myuiken kapy [Capraxona 1995: 57]. B «CnoBape
roBopoB Komr-Arauckoro m Ymaranckoro paiiOHOB» IPEICTABICH BapHUAHT MbICKAK
kap B 3HaueHnH ‘nopoma’ [CI': 39].

B craree M. CazaHkuHa 6ycKax TPAKTyeTCsl Kak ‘MHEH : Oyckax Kulpy ‘MHEH, o0pa-
30BaBIIMICS HA ITOTHOM CITMHE JIOIAAH, COpyH’, cacan O6yckax ‘MHEH, TTOKPHIBAIOIITII
0opony U ycbl B CHIIBHBI MOpPO3 OT mapoB npH asixanuu’ [Cazankun 2010a: 7]. Cp.
TaKoKe mop. nyckax ‘e’ [BepOunkwuit 1884: 272].

AnTaiickoMy Oyckax ‘METKHHA JIETKWH CHET’ B TYBHHCKOM SI3BIKE CEMAHTHYCCKH
COOTBETCTBYET TEPMHH ObickaH (UM OvlcKan Kap) ‘MEJKUH cHer, mopomia’. B anraii-
CKOM ke Oyckan o3Hadaet mypry [OPC: 36; APC: 135]. Cp.: Tod. bouiws (bbive, nwvinbe)
‘CHer-mopoia; nopola, U3MOpo3b’, TaT. Hec ‘WHEM; MIeceHb’, Cub.-TaT. NbICKAK UaM-
eblp ‘MOPOCAIINI JA0XKAb’, TaT., OallK. nblcKAK ‘MENbYalIIUMH KarwisaMu (0 J0xkae)’
[Tatapunrmes 2000: 325]. Cp. taxke. mop. nyc ‘nap (0T BOIBI WJIM BCIIOTEBIIICH JIOTIIA-
u)’ [Bepounkuii 1884: 275].

b.W. TatapuHiieB mnpesamnosiaraeT, 4To MEPEUYUCICHHBIA BBILIE P TOMOTEHHBIX
CIIOB B TIOPKCKHX f3BIKaX BOCXOIHUT K TIOPKCKHM OCHOBaM 0Oyc ‘TyMmaH, map’ u 6yc-
‘ ABIMUTB, ObITH TacMypHBIM™ [ TaTapunies 2000: 326]. CunurtaeTcs, 4TO K 3TUM e TIOPK-
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CKMM OCHOBaM BO3BOJATCS pycC. Oyc, Oyceney ‘MENKHH, MPOJOJDKUTEIBHBIN OXKAb,
n3Mopocs, Tyman’ [Pacmep 1964: 250].

B cratee M. CazaHkuHa BCTpEUarOTCA TOBOJIBHO PEeKHE Ha3BaHHUA MEJIKOTO CHEra:
myyc ‘METKHIA CHET, a0l B THXYIO MOPO3HYIO TIOTOTy, OyceHen’, Ky/iee ‘Meib-
Jalmue CHEXXWHKH, Mafaloniue B THXYI0 MOPO3HyI0 Toroxy, Oycenerr’ [Ca3zaHKHH
2010a: 7]. DTUMOIJIOTHIO NaHHBIX Ha3BAaHUH €I MPEACTOUT BBISICHUTD.

2.2. CHexHble xnornbs

CHedicHble X10nbs — 3TO CLUENUBIINECS OPYT ¢ APYroM CHeKUHKH. ClieoBaTeNbHO,
XJIOTIbSI OBIBAIOT KpyNHEe OOBIYHBIX YAaCTHYEK CHera. B anTaiickoM si3pIKe CHEXHBIE
XJIOTIbSI 0003HAYAKOTCS TEPMUHOM janbak / janoax kap. Haipumep: Yoaean joxmo no
BIPAAK Kulpaapovl baumapvl OOpOpwIn, Ke3em-Ke3em CAIKblH CO2YNn MOKMO2OH KUll-
HUHOe, jaan-jaan janbax Kkap OUCMuM Jcmucie apaati allaHbidcsin, madbldicyl jOKMOW
xkynynoen 6awmaovr (KT, KJ, 204) “Yke BCKOpe BEpIIMHBI JAIBHHUX TOP IOCEPETH,
Pe3KHii-Tipepe3Knii BeTep MpeKpaTuica, MEUICHHO KPYXXach Haj HAIIMMHU TOJIOBAMH,
OECIIIYMHO CTaJIM BaJIUTh OOJIbIINE-00JIbIINE CHEKHBIC XJIOIbS .

TepMuH janbax ‘CHEXHBIC XJIOMbs® 00pa30BaH OT MPUIIATATENBLHOTO janOax ‘IIn-
POKHIA’, ‘TUIOCKMI’ TyTeM CEMaHTHYECKOW KOHBEPCHU: jan0aK ‘CHEKHBIC XJIOMbS <—
janbax ‘IUPOKMA’, ‘TNIOCKUN’. AHaJOTMYHbIE HA3BaHHS BCTPEYAIOTCS U B IPYTUX
TIOPKCKHX si3bIKaX. Cp.: xak. yanbak xap ‘cHer xmonbsmu’ [XPC: 805], bamk. s6arax
xap ‘cHer xyonbsaMu’ [UckarmapoB 2009: 16], Tat. jabalak gar ‘cuer, umymmii Kpymn-
HBeIMU Xyonbsimu” [JleBurckast 2001: 29] B xyMaHAMHCKOM AWAJICKTE aITaWCKOTO S3bI-
Ka MpejacTaBiicH BapuaHt Kaadak ‘xionbs’ [PKC: 527]. 3aech He coBceM MOHSTHO, OT
KaKOT'0 CJI0Ba MPOU30IILIO JaHHOE Ha3BaHHE.

[IpumedaTensHO, YTO B TYBMHCKOM SI3BIKE€ CHEXKHBIC XJIOMbsI, IO CBEICHUSM HH-
dbopmanTa A.A. Canmgak, acCOIUUPYIOTCS C 3aTIBUMHU JIAIKAMU: KOOAH-MAlbIK “XJIOTbS
cHera’ (OyKB. ‘3as9bH JIAIIKH ).

OT anTalckoro janbax ‘CHEXHBIE XJIOMbS ', B CBOIO OUYEPE/Ib, IIPOU3OIIEI TIIaroj
janbaxma- ‘UaTH, NaaTh, BANUTh XjaonbsiMmu . Hanpumep: buiiux ceinoapovii 6aicel
ax-cown. Yoabac na jarbaxman-janbaxman k60y-x60y xap xenepun deneenerm (KT, KJ,
39) ‘Bepummnbl xpeOTOB Oemnble, uncTble. [OHM] TpenBEmaloT O TOM, YTO yXKe CKOPO
HAYHET BAIUTh XJIOMBSIMHU MYIITUCTHIN-TyITUCTHIN CHET .

2.3. CHexHas kpyna

CHedicHasi Kpyna — 3TO CyXHE€ OCAJKH B BUC IUIOTHBIX CMEP3IIUXCS CHETOBBIX
KpynmuHOK. OT OOBIYHOTO CHETa OHU OTJIWYAIOTCS BHICOKOW IUIOTHOCTHIO, MAJICHBKUMU
pasMepaMu 1 Kpyriioit hopmoii. Ho mIoTHOCTE CHEXHOM KPYITHI HECKOJIBKO HIDKE, YeEM
y rpafa. B anralickoM si3bIKe CHE)KHAs KpyIa WM 3€pPHUCTBIN CHEr 0003HAYaeTCs Tep-
MuHamH japma | japma kap [APC: 190], uapax | uapax xap. Ilpumepsr: Yapax xap
jaan, canxvin moiroin mypowt (JIK, TY, 161) ‘lllna cHexxHast Kpyna, BeTep yCHIHUBAII-
cs’; buc jypeen kyu ycmune uapax xap jaazawn, bopoon kyu 6oneon (AY) ‘B nenp Ha-
IIei moe3aku ObLT OypaH, BIOOABOK IIIJIa CHEXKHAS Kpyna’.

Crenyer oTMETHTB, YTO 110 pa3Mepy japma xap ObIBaeT UyTh MEHBIIE, YEM YaApaK
kap. [locneaHuii, B CBOIO OYepelb, MOAPA3NENACTCS HA CIEAYIONINE BUIBL: MOH Yapak
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‘MEJKO-KPYITUHYATHIA CHET, MMaJalolIHii TUIOTHEIMU KPYITMHKaMHU (OyKB. Mep3ias Kpy-
na — nepeof Hal — A.M.)’, Vinyu uapax ‘MOKpbIe KpYIIUHKH, MaJAIOIIE BIEPEMEKKY
C OOBIYHBIMH CHEXKHHKaMHU (OYKB. MOKpas KpyTia — rmepeBoa Hart — A.M.)’, kyban vapax
‘KpyNHMHYATHIN CHEr C 3alie/ICHEeTHIMU TUIOCKUMH CHEe)KWHKaMu (OYKB. Temen Kpyma—
nepeBoxa Hamt — A.M.)’ [Cazankun 2010a: 7]. B TyGanapckoM quaneKkTe MpeacTaBiIcH
BapHuaHT yapak, / Kap yapax, [PTC: 111], B kymanauHckoM — utstpax; [PKC: 157].

[IpencraBneHHbIC BBIIIEC HA3BAHUS TIOSBUIINCH B PE3yJIbTaTe CEMAHTUYECKON JIepUBa-
LUU: japma ‘CHEeXHas Kpyna' <— japma ‘TIMEHHAs Kpymna’, uapak ‘CHEeXXHas Kpyra® <«—
yapak ‘00XapeHHOe STIMEHHOE 3¢pHO’. MOTHUBUPYIOIIUM IPU3HAKOM TSI UX HOMHHA-
UM CTAJIO CXOJICTBO CHETra 1o JOopMe U BUAY C 3e€pHAMH WM Kpynamu. Takast TSHICHIIUS
XapakTepHa He TOJNBKO JJIS aNTalCKOTOo, HO U ISl IPYTHUX TIOPKCKUX S3BIKOB, B KOTOPBIX
JUTE HOMUHAIIY CHEKHOM KPYIIBI NCTIONB3YIOTCS Ha3BaHUS KPYI M 3€PHOBBIX KYNIbTYP,
TaKMX Kak MieHuna u ropox. Cp.: cal. japma, Ka3aH. japma xap ‘CHeXHasl Kpyna’, Oallk.
THaN. kOrpd ‘3epHUCTBIN CHEr’, TaT. korpd ‘Kpyma’, y30. burcaq ‘Kpyna CHeXXHasl, HHEH,
M3MOpO3b’, Typ. bulgur ‘mMenxuii cHer’, ‘cHexHas kpyna’ [Jlesurckas 2001: 29, 32-33].

Kpome Toro, B anTalickoM SI3bIKE HEPEAKO HCIOIB3YIOTCS CPaBHEHUS japmaoblil
Kap ‘CHET B BHJE KPYMBI, KaK Kpymna’', uapakmsiti Kap ‘CHET B BHJE KPYNbI, 00KapeH-
HOTO sTaMeHHOTO 3epHa’. [IpuMepsr: Tyroe japmaovlil kap jaan, jepou jyka ax kebucie
oypren canean (HBK, 183) ‘Houbto BbINan cHEr B BHUAE KPYIIbI, HOKPBUT 3eMJII0 TOH-
KuM OeJbIM KOBpOM’; Yuap jackapul-kvlud an yana apsin, Kap oeze uawmaza janulblH-
bati, yapaxmoui socunun kenep mywma ucmen uoieap (JK, ThK, 33) ‘Vaap naumnaer
MpecieIoBaTh Mapalia 3uMoM, OJrbke K BECHE, KOorja OH [Mapai] HauuMHaeT oclabe-
BaTh, CHET TIepPECTacT JINITHYThH K JbDKaM, pasrpebaercs Kak Kpyma’.

OT japma ‘cHeXXHas Kpyma' B alTalCKOM sI3BIKE 00pa30BaH TIIaroi japmanol- ‘Ui-
TH, Majgath (0 CHEXXHOU Kpyme)’, ‘CTAaHOBUTHCS 3EPHUCTHIM (O CHEre)’, a OT uapax
‘CHeXHasl Kpymna' o0pa30BaH TJaroji yapakma- ‘WATH, Tanath (0 CHEXXHOU Kpyre)’.
[Ipumepsr: Jackapul-kbiwe KyH y3an, Kap japmMamosin, 3%4CUIUR Mypap mywma, azaui-
mapovl. myxcypin 6awmazandap (JK, DOAIL, 431) ‘3umoii, 6mmke K BeCHe, KOraa
JeHb CTal JJIMHHEEe, CHET CTajJ 3€PHUCTBIM, CTajl pa3rpedaThcs, Hadadl CITyCKaTh
OpeBHa’; Kes3uk jepiepoe, mpakmmulit jaHbIHOA 4apaxkmana depeen Kapny jon jaap
ammapovl 6ypyn utieeHoe, 010p jaubin OPAAMKAHLIH ce3un, OaubimMoan mypovliap
(I1. Kyuusk) ‘B HEKOTOpBIX MecTax, KOTZa MOBOPAYMBAIM JIOIIAJACH B CTOPOHY IIO-
KpPBIBIIEHCS CHE)KHOW KPYIIOM JIOPOTH PSIZIOM C TPAKTOM, OHH, YYBCTBYSI, UTO BO3Bpa-
mIarTcs JoMou, HaunHanu Toponutbes’ [APC: 795].

3. Buabl cHera no cyxocTu/BnaxHocTu
3.1. Cyxon cHer

Cyx0i1 cHer B alTaliCKOM SI3bIKE MMEHYETCS TEPMUHOM Kyp2aK Kap ‘CyXOW CHer’.
[To M. CazankuHy, Kypeak Kap — 3AMHHA CHEXHBIA TOKPOB, COCTOSIIINN W3 MEITKUX
3aJIe/ICHENBIX CHEXKHBIX KpynuHOK [Ca3zankusn 2010a: 7].

3.2. MokpbIn cHer

MoKpblid CHET, Tafarolui KPYMHBIMHU XJIOTBSIMUA BIIEPEMEKKY C JIOXKJIEM, B allTai-
CKOM SI3bIKe 0003HAYaeTCs TEPMUHOM jawikan | jawkan kap. Hatpumep: Jawkan kap
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jaan na jam, jaan aa jam... (JIK, TY, 125) ‘MoKpbIil CHET BIIEPEMEKKY C JTOKICM BCE
HJICT, BCC UACT...

PaccmaTprBaeMblii TEpMUH OTHOCUTCS K PETHOHANBHBIM HAa3BaHUSAM CHETa, B JIPY-
TUX TIOPKCKHX fA3BIKax He oTMedaeTcs. O4eBUIHO, jaulKaH SIBISETCS MPOU3BOJHBIM OT
jaaw ‘nOXAB’, TAE -KaH BBIpAKaeT CKIIOHHOCTh K MPHOOPETEHHIO OMPEIEIEHHOTO Ka-
YECTBEHHOTO MpU3HaKa. MOXHO TaKXKe MPEANOIOKHUTh, YTO TEPMUH 00pa30BaH OT jau
‘MaJICHbKHI; MOJIOJIOH, FOHBIN, ‘CBEXKHUI’.

[Ipon3BOAHBIM OT jauwikan SBISETCS THATOIN jawikanOa- ‘UATH (O MOKPOM CHEre
¢ noxaeMm)’. Hanpumep: Kol opmo3vinoa Kauasicwin, Keneme jolivleaH, jaulkanoaean
(JK, KT, 128) ‘ITocpemu 3uMbl, KaKk Ha3J10, BHE3AITHO TIOTEILIEINO, OIS MOKPBIM CHET
C TOXKJIeM .

MOKpEIl CHEr B alTaliCKOM sI3bIKe 0003HAYACTCS TAaKKE TCPMUHOM WYy Kap
‘MOKpbIH cHer’. OOBIYHO TaK TOBOPSAT O MOKPOM BeceHHeM cHere. Hampumep: [[lny
Kap ammulH MyueacolHa jyMakmaisin, am apaiuoarw 1a moojoroou dazam (U4, M, 35)
‘MOoKpbIil cHer 3a0uBaJIcs B JOMIAAWHBIE KOTIBITA, JIOMIAAb UAET, YyTh HE CKATHIBAsICh .

[IpunararenpHOE wyiny ‘MOKPBIA’ COUYETAETCS TOJIBKO CO CIOBOM Kap ‘cHer’. Ot
HET0, B CBOIO 0Yepe/Ih, 00pa30oBaH IIaroi uijiiype- ‘TasiTh; MOKHYTH (0 cHere)’. Hampu-
Mmep: Keue kap wynypen kativiiana, mynoe ycmu cookko uvim mowyn xaimoip (J. Kei-
npieB) ‘Buepa cHer pasphIXiien M pacTasil, HOYbI0 OT XOJIO/IAa [€r0 MOBEPXHOCTh| Ha-
npoys 3amépzna’ [APC: 865].

JlocTaToyHO peaKo UCIOJIb3YEMBIM B JITAICKOM A3BIKE SIBJISIETCS TEPMUH KOHMOK
Kap ‘puIXJIBIA, MOKPBIU cHeT : Kjcku kowmok kap jaaean (I1. Cambik) ‘Beiman oceHHMI
MOKphIi caer’ [APC: 378]. DTuMomnorus cioBa kO MOK B alTaCKOM S3bIKE HE SICHA,
HO TI0 CBO€MY BHEIIHEMY (hOHETHYECKOMY OOJIMKY Ha HETO TIOX0X XaKacCKU TepMUH
KOMex — KOMeK xap ‘cyrpo0, HaHOCHI cBexeBbInasiero cHera’ [XPC: 199].

B tenenrurckom auanekrte a1 0003HAUYSHHSI MOKPOT'O CHETa HMCITONIB3YEeTCs TEPMUH
cyeap (cyy kap) ‘MOKpBIN cHeT (OyKB. Boma cHer — nepeBo Hamt — A.M.)” [CI: 39].

3.3. Tanbl cHer

Tanbril cHer B anTaiickoM si3bIke 0003HAYACTCSI TCPMUHOM IPUK KAp ‘TAIBIA CHEr’
[OPC: 193], rae spux ‘tanblii’ oOpa3oBaH OT IJIAaroyia 9pu- ‘TasTh’ NPU MOMOIIHU CJIO-
B0OOOp. adbd. -x.

Becennuii Tajnplii cHer 0003HAYACTCS TEPMUHAMHU KAPAHMbL KAP U 4OOKbIPAHMbL
kap ‘taneiii cHer (Mectamu)’. Hampumep: Tan-mabviwmy myprny 40OKblpanmol
Kapovi opmo3svinoa mypyn kaaowl (A. Agapos) ‘lllymMHas cTosiHKa ocTanach Cpeau
tanoro cHera’ [APC: 827].

B paccmarprBaeMbIX HAUMEHOBAHHAX KOMIIOHEHTBI KAPAHMbI N YOOKbIPAHMbL
‘Tajplii’ 00pa30BaHBl OT CYIIECTBUTEIBHBIX KAPAHMbI U YOOKbIPAHMbL ‘TIPOTAIHHA’
IyTeM CEMaHTHYECKOW KOHBEPCHUU: Kapanmsl ‘TANBIA’ <«— Kapanmol ‘TPOTAIHHA ; 40-
OKbIpaHmbl ‘TAIIBIN’ «— uooKbipaumul ‘TipoTanuHa’. B cBOIO ouepens, kapanmsi ‘TIPO-
TanrHa' 00pa3oBaHO OT MPHJIAraTEeIbHOTO Kapa ‘UEPHBINA’, a YOOKbIPAHMbl ‘TIPOTAIIN-
Ha' — OT yookwlp ‘mecTphlii’. Kak BUANM, B OCHOBY HOMHHAIIMU CHEra 37ech ObLI 1O-
JIO’)KEH TIPU3HAK «IIBETY.

M. Ca3aHKHH TEPMHHY Kapaxmsl Kap NAeT TaKoe TONKOBaHUe: «KapaHmul Kap —
3aJIe/ICHENBIA CHEXKHBIN ITOKPOB Ha rpaHuIax npotanuH. Mmeercs 6omee 10 HamMeHo-
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BaHUM Kapanmul Kap B 3aBUCUMOCTH OT MECTa W MPUYHHBI 00pa30BaHMs MPOTAIUH.
Hanp., mowow mosu xapanmor xap (OyKB. ‘y TOIZHOXKUS MHS TaJlbIi CHET® — TIEPEBOA
Hamt — A.M.), maw 30ezu (OyKB. ‘TIOTHOXHE KamHS — mepeBoa Hamr — A.M.), jeipaa
koitiy3er (OyKB. ‘KycTapHWKa rpaHumia’ — mepeBoa Ham — A.M.) u 1.1.» [Ca3zaHKuH
20106: 54].

AHaJOTHYHBIC «I[BETHBIC» HA3BAHUS TaJOTO CHETa BCTPEYAIOTCS U B APYTHX TIOPK-
ckux s3pikax. Cp.: xak. anra xap ‘npotanuna’ [APC: 805], TyB. xap ana-uiokap wnu
ana-xap ‘monocaTslid, iecTpbrit cHer’ [KyxkyreT 2014: 71], xas., Tat. ala gar ‘penkue
KYCKH CHETa, ITOCEPEBIINN BECEHHUN CHET’, KUPT. sary gar ‘CHET, BBINABLIMI B ropax
paHHel BecHOH wiu B KoHLe jeta’ [Mycaes 2008: 53].

4. Buabl cHera no xapaktepy U BpeMeHU BbinageHus
4.1. Pepoknin cHer

Jiis 0003HaYCHHS PEKOTO CHETa B alITACKOM SI3BIKE MCITOJIb3YETCSI TEPMUH caap-
maxk | caapmak kap. Ero ¢poHETHYECKHMM BapHAHTOM SIBIIIETCS HANMEHOBaHHE uiaap-
max | waapmax kap. Hpumepsr: Caapmax kap jaan mypow (WL, OJ, 81) ‘Illen pen-
kuii cHer’; On [kyban] azapawoan, kaxcawoan bpaadapoa, mewepu myoOuHeH ceeaun
mywkern bawmankel kap, waapmax kap cezurem (3T, CT, 118) ‘Korma on [memen]
OeleeT, CBETIICET, UYBCTBYETCS CCIOIIUICS U3 HEOSCHOMN TiTyOMHBI TIEPBBIA CHET, pe/l-
KW cHer’.

B anTalicko-pyccKoM cJoBape CI0BO caapmax MPECTaBICHO B 3HAYECHUU ‘MEJIKUN
(o cuere)’ [APC: 557]. YTo4HMM, 4TO 3/1€Ch MPUBEACHO HETOYHOE TOJKOBAHHUE CIIOBA.
AHanu3 s36IKOBOTO MaTepHaia u onpoc uHpopmantoB M.A. Jlemunnosoii, H.b. Taii6o-
puHoii, JL.M. fiieBoi mo3BosisieT HaM TOBOPUTH O TOM, YTO TEPMUH CAAPMAK ~ UWAAPMAK
MOTYCPKUBACT HE (POPMY CHETa, a XapaKTep €ro BBIMAJCHUS: JaHHAsS JEKCeMa XapaKTe-
pU3yeT CHEXKUHKH, BHIMAAAIOIIUE HA OOJBIIIOM PACCTOSIHHU U C TIEPEPHIBOM BO BPEMEHHU.

B monp3y TOTO, YTO caapmax WMEET 3HAUEHWE ‘PEAKUI’, TOBOPSAT CIEAYIOIIHNE
MPUMEPHL;

(1) Onuwr atinanovipa mypean OCK6 melmmapObi Oypiepu — mMulmmapobli Jd
Oyprepu owkow caapmax aa jaxcoin. A baii-Tetmmoiir 6Ypu OH4OIOPLIHAH AHBLIAHBIN
mypap. Colparaii 1a Mmowmunw 0ypune myweil: OYpYHKYU-KOK 10 KOUY, 6apuakmanein
kanzan (BY, CO, 107) ‘BeTBH CTOSIIMX BOKPYT Hee APYTHX JMCTBEHHHII TAKHE K€, KAk
[y Bcex]| JHMCTBEHHUI], — pelKHne U 3eleHble. A BeTBU CBSIIEHHOHN JIMCTBEHHHUIBI OT
Bcex ornuyarorcs. [OHM| OYeHb MOXO0XKH Ha BETBU KeJpa: TEMHO-3EJICHBIE U TYCTHIE,
HarpoOMOXKJICHHBIC APYT HA JApyra’;

(2) Kok-uankelp merepude caapmax jouiovicmap meamunoedxcun xopynem. Taw
aovin keremmu (W11, K3, 71) ‘Ha cune-romyOoomM HeOe BUIHBI MEPIAIOIINE PEIKUE
3Be3abl. Hactynana 3aps’.

Kax Buanm, B mpumepe (1) peaxue BETBH JTMCTBEHHHII TPOTUBOIIOCTABIISIOTCA TyC-
THIM, a B Ipumepe (2) pedb UAET O TOM, 4TO HeOO C PaccBETOM OBICTPO CBETJIEET,
Y 3BE3JIbI OJIHA 32 JAPYroil HAYMHAIOT UCYE3aTh.

Kpome Toro, caapmax MOXET MCTIONB30BATHCS MPHU OMUCAHUH JPYTUX aTMocdep-
HBIX ocaakoB. Hampumep: Taw andvinaw ana 6awmanean mymanmvlK caapmax jaw-
Mblp man-mywme mokmon, mewepu apymana depou (U, KO, 86) ‘Havapmuiics Ha
paccBeTe pellKui IOk Ib C TYMAaHOM IPEKPATHIICS B MOJJICHB, HEOO CTaNIO0 YHCTHIM .
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B nepuBaIiioHHOM OTHOIIEHUH TPOU3BOJHBIM OT caapmak SBISICTCS TIAroll caap-
Makmol- ‘UATH, Tanath (0 peakoM cHere)’. Hampumep: Caapmaxmein kap jaan mypean
coox kyn 6oneon (b. YkaunH) ‘BbUT XOJIOMHBIN EHb C MANAlONIUM PEIKAM CHETOM’
[APC: 557].

Penkuii, HeOONBIIOW CHET B alTaliCKOM $3bIKE O003HAYAETCS TaKKE TEPMHHOM
anamsbIK Kap: anameix kap jaadws ‘Beman peakuii caer’ [APC: 53]. B cocraBe nanHOTrO
Ha3BaHHUA KOMIOHEHT alaMblK TMPEACTABIAET COO0M MPOM3BONHOE OT aa ‘TIECTPHIA’,
‘MATHUCTHIN, T/ie ahUKC -Mbik BRIpaXKaeT HEMOIHOTY MpU3HaKa. B coBpeMeHHOM aii-
TaliCKOM SI3bIKE YKa3aHHBIN TEPMUH yIOTpeOIIIeTCs KpaiftHe peiko. B kuprusckom emy
COOTBETCTBYET TEPMHUH alamyq qgar ‘HEOONBIION CHEr (TIOKPHIBAIOIIUNA 3EMIII0 HE
crtomns)’ [Jleurckas 2001: 29].

Ot aramwvix ‘penmkwii’ 0O0pa3oBaH TIIATON AIAMbBIKMA- ‘TIANATh MECTaMH, PEIKO
(o cHere)’: aramvikman xap jaadsl ‘mMectamu Bemai caer’ [APC: 53].

B anraiickoM si3bIke XapakTep BBITIAJICHHS PEIIKOTO CHETa BBIPAXKAET TAKXKE II1arod
anvicma- ‘nauaTh MecTaMu, peliko (o cueze)’: anvicman Kap myuimu ‘MECTaMH BhINAT
cuer’ [OPC: 17], arvicman kap jaaow ‘mectamu Boinain cHer’ [APC: 66].

4.2. CHer, naywimi Bo BpeMsa MeTenu, TymaHa

Cpenu Ha3BaHMI CHEra OT/AEIHHOE MECTO 3aHMMAIOT HA3BAaHWUS, XapaKTEePHU3YIOIIHe
CHET BO BpeMs CWIIBHOTO BeTpa, Merend, OypaHa. Tak, cHer, UIymuii BO BpeMsl BEIOTH
WM METENH, B aNTAaCKOM SI3bIKE UMEHYETCS TEPMUHOM 0opoon Kap. Jlexcema 6opo-
201 ~ O0opooH B CIOBapsxX 3aduKcHpoBaHa B 3HAYCHHSX ‘MeTenb, Bhiora’ [OPC: 33],
‘Oypan’ [APC: 125]. JlaHHBII TepMHUH SBISCTCS OOIICTIOPKCKHM, CUHUTACTCS TPOMU3-
BOJHBIM OT Oopa- ‘MecTd, OypaHuTh, oounbHO uaTH (o cuere)’ [CeBoptsiH 1978: 190;
Tatapunnes 2000: 253]. AHanu3 sI3bIKOBOIO MaTepHaja I1OKa3bIBaeT, 4YTO JaHHBII
TEPMUH SIBJIAETCS MHOTO3HAYHBIM, 0003HAYAET TaKKE CHEXKHYIO MM TYMaHHYIO MIIY,
TMeJIeHy, IPH KOTOPBIX HAOIIofaeTcs OYeHb II0Xas BUAUMOCTh. OO 3TOM CBHIETEIb-
CTBYET OOJIBIIMHCTBO MPUMEPOB: Kjn uvlevin ma kanean 60130, kopyuodeum. Onvl 60-
poorn 60xkmon kotieon (JK, KT,128) ‘HecMmoTpst Ha TO 4TO COJHIIE B3OILIO, [€TO]| HE
BunHO. Ero 3akpeuta mrna’; Tyyusirc-cyyusin yemunoe | Boc 6opoon myoicyn uiimup, /
Auovir-xynnunr anovinoa | Kapa myman xaiinan mypost (Ab, 192) ‘Ha ropsr u pexu /
Cryctuiach cepast Mria, / [lepen conmuiem u jgyHoi / UepHbIi TyMaH 3aKUIes’.

Jlexcema 60poon B alTaliCKOM SI3BIKE YaCTO MUCTIOIB3YETCS B COUSTAHUH C JIEKCEMOM
axk ‘6enprit’. Cp.: ax 6opoon — cBeTIas CHEXXHAS MTJIA; aK O0POOH Kap — OTHOCUTEIHLHO
YUCTBIA CHET, BRIITABIINN BO BpeMs CHEXKHOM OypH, Oypana [Cazankuu 2010a: 7].

JIn1s1 HOMMHAIWY CHEKHON MIJIBI WITH TIEJIEHBI YIOTPEeOIsieTCsl TEPMUH KOMCHO Kap —
CHEr, UIYIIUHA CIUTOMIHON CTEeHOU, poa cHexkHol mnenensl [Casankun 2010a: 7]. Han-
HBIH TEpMHUH 00pa3oBaH MyTEM CEMAaHTHYECKOH KOHBEPCHUHU OT CIIOBa KOJ#cG20 ‘3aHa-
BeC, IOJIOT; 3aHaBecKa, mropa’. MOTHBHPYIOUIMM MPU3HAKOM IS HOMUHAIIMU 37€Ch
MOCTY>KHJIO CXOJCTBO CHEXKHOMW TIETICHBI C 3aHABECOM, ITOJIOTOM.

ITo cBepenuam M.A. JlemunHoBO#, B roBope xureneid Kom-Arauckoro paifoHa
HCIIONB3YETCSI TEPMUH Opaa ~ Ovlpaa Kap ‘CHITUTIONIANCS, CEIOIINNCS, PA3JIeTAIOIIHACS
caer’. KoMmoHEHT 6sipaa 31eCh IPECTABIAET COO0M CTHKEHUE OT TIIaroja OsipKeipa-
‘pasneTaThCsl; CTPSIXUBATHCS; pa30pachIBaTLCS .

JlJ1s HOMUHAIHM CHETa BO BpeMsl TyMaHa YIMOTPEOISeTCsI TEPMUH MYMAHMbIK Kap
‘CHer, MaJaroIIiii MEJIKUMHU CHE)KMHKaMH CKBO3b 3uMHMK TyMaH [Cazankud 2010a: 7].
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4.3. Bugbl cHera no BpemeHu BbinageHus

[To BpeMeHHM BbINaIcHHS B alTANCKOM SI3BIKE BBIICIISIOTCS HANMEHOBAHUS: COH Kap —
TTO3THEBECCHHUI CHET, j)i3ee — THUXO TAAAIOIIN CHET, MPOIOJDKATEIHHOCTEIO B He-
ckoibko yacoB [Cazankun 2010a: 7]. JIekcema con B cocTaBe MepBOr0 HANMECHOBAHHUS
O3HaYaeT ‘TO3MHUN . DTUMOJIOTHSI CIIOBA j)3ee TMOKAa HE BBIACHEHAa. MOXKHO JIHIIb OT-
METHUTb, YTO JIaHHAS JIEKCEMa UCIIOIb3YETCs TAKKE MIPU OIMMMCAHUU 3aTSHKHOTO JTOMKIS.

B roBope xwureneit Ynaranckoro paiiona, cormacHo uHpopmanty P.P. Hamumko-
BOH, QYHKIMOHUPYIOT CIEAYIOIINE Ha3BaHUS: MbI2bIH KAP — CyXOil OCEHHUI CHET, KO-
TOPBIN HE TaeT, 00pa3yst YCTOWUMBEIN CHEXHBIA MTOKPOB, 3/16Ch KOMIIOHCHT MbleblH, TI0
BCel BHUANMOCTH, BOCXOAWT K TJIaroJbHONW OCHOBE mbiK- ‘HaOWBaTh, MUXaTh, BTUCKU-
BaTh YTO-JI.’; MOKNOK Kap — BBITIA/IAIONTNI BECHOM CHET, MOCJie KOTOPOTO Ha CIEAYIO-
W JIeHh HaYMHAET CWJIBHO TasTh JICXKAIIUW 1MoJ HUM cHer (OykB. ‘MyOHMHKa, KOJO-
TylIKa cHer’). 37ech, KaK Mbl BHIUM, CHET HAJEJEH CIOCOOHOCTBIO OUTH, KOJIOTUTD.
Cp. BeIpaKeHHE B TYBUHCKOM SI3BIKE: Xap Oadicvl yuup xap OyKB. ‘CHET, KOTOPBIA BbI-
TajaeT CBEPXy Ha JISKAIIHHA CHET U oMoraeTt eMy pactasats’ [Kyxyrer 2014: 51].

3aknroyeHue

B pabote namu Obu10 poaHanu3upoBaHo Oonee 50 Ha3BaHM CHera B alTaliCKOM
sI3bIKE U ero Auanektax. Cpeau HUX Mbl HacuuTaidu 10 HaMMEHOBaHMH, OTHOCALINXCS
K OOIIETIOPKCKUM TEPMUHAM CHeETra, OCTajJbHBIE SBISIOTCS PErHOHAIBHBIMHU. BoIb-
NIMHCTBO PACCMOTPEHHBIX HA3BAHWH SBISIOTCS ONMUCATEIBHBIMUA TEPMHHAMH, 00pa3o-
BaHHBIMH ITyTEeM JICKCUKAIU3AIMH aTPUOYTUBHBIX ClIoBocoueTaHuii. YacTs u3 HUX 00-
Pa3yloT IIIaroibl ¢ CEMaHTUKOW ‘MATH, MafaTh (0 CHere)’, HAPUMED, jawkanoa- ‘ul-
TH, MagaTh (O MOKPOM CHETe C J0XAEeM)’, KblpMakma- ‘TOPOIINTE’, jarbakma- ‘UITH,
najath, BAMTh XJIONbsiMUA™ U 1p. [IpuBIIeYeHHE JaHHBIX IO JPYTUM THOPKCKUM SI3bIKAM
CHOCOOCTBOBAJIO YTOYHEHUIO CEMAHTHKH M 3TUMOJIOTHH HEKOTOPBIX HA3BaHWW CHETa B
ANTANCKOM SI3BIKE.

B mepcniekTrBe TutaHupyeTCs M3ydeHUE MPOYNX HAMMEHOBAHHM CHera, He BOIIE/-
IIMX B JaHHYIO pa0OTy, OTAEIBHOTO OMHUCAHUS 3aCTyKUBAIOT JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYE-
CKHe 0COOEHHOCTH CHETa B S3BIKOBOM KapTHHE MHUpa anTaileB. B 1menom, qanHoe uc-
ClleZIOBaHHE TpEeACTaBIsIeT cO00H YacTh KOMIUIEKCHON pabOThI, MPOBOJMMON 1O H3Y-
YEHUIO METEOPOIOrMYECKON JIEKCUKU alITAaCKOrO S3bIKA.

CokpauweHus

aJIT. — aTaNUCKH A3BIK

Gamk. — GaIKUPCKUHA S3BIK

Ka3. — Ka3aXCKUM A3BIK

Ka3aH. — Ka3aHCKO-TaTapCKUM A3bIK
KHPT. — KUPTU3CKUH S3bIK

KYM. — KyMBIKCKUH SI3bIK

KyMaHJI. — KyMaHJIWHCKHH S3bIK
HOT. — HOTAMCKHH SI3BIK
MMHCHM.-MOHT. — TUCbMEHHO-MOHTOJIbCKHI SI3bIK
TP.-TIOPK. — IPATIOPKCKUH A3BIK
pyc. — PYCCKHUH SI3bIK

call. — caJlapCKuil S3bIK
TaT. — TaTAPCKUH S3bIK
TeJ. — TENEYTCKUH A3bIK
To(. — Toanapckuii A3bIK
TYB. — TYBUHCKHH SI3BIK
TYp. — TYPELKHH I3bIK
y30. — y30eKCKHIA S3bIK
XaK. — XaKaCCKUIT 3BIK
XaJX. — XaJlXa-MOHT'OJIbCKHH SI3BIK
1I0p. — IOPCKUH S3BbIK

SIK. — SIKyTCKHUH SI3bIK
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